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1. Obsah balení 

Série StoreJet 25 

• Jednotka StoreJet 25 s vestavěným 
pevným diskem 
• Kabel USB 3.1 Gen1 Type-A na 
Micro B 
• Rychlá instalační příručka 

 

 

 

 

 

StoreJet 35T3 

• Jednotka StoreJet 35T3 
s vestavěným pevným diskem 
• Kabel USB 3.1 Gen1 Type-A na 
Micro B 
• Napájecí adaptér (se zástrčkami 
US/EU/UK lišícími se dle varianty 
modelu) 
• Rychlá instalační příručka 
 

 
 

Poznámka 
Obsah balíčku se liší podle typů modelů. Ujistěte se, že balíček obsahuje správné položky. 

 

2. Systémové požadavky 

Ke spuštění StoreJet ve vašem počítači musí být splněny následující požadavky: 

 Stolní počítač nebo notebook s funkčním USB portem.  

 Vyžadovány jsou následující operační systémy: 

 Windows 7/8/8.1/10 

 macOS 10.7 nebo novější 

Transcend Elite™ a RecoveRx™ jsou kompatibilní s následujícími operačními systémy: 

 Windows 7/8/8.1/10 

 macOS 10.9 nebo novějšími 
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3. Přehled produktu 

StoreJet 25 Series 
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4. Začínáme 

4-1 Činnost 
 Stav zařízení Popis 

Indikátor 
LED 

Svítí trvale Nečinné 

Blikání Aktivní 

Nesvítí 
Zařízení je v režimu spánku nebo je bezpečně 
odebráno ze systému 

Funkční 
tlačítko 

Zálohování jedním 
stiskem (One touch 
Backup) 

Transcend Elite™ přejde na zálohování jedním dotykem 

Opětovné připojení k 
počítači 

Rychlé opětovné připojení k počítači po předcházejícím 
bezpečném odebrání ze systému 

 

4-2 Používání StoreJet s Windows 
 
Připojení StoreJet k počítači  

1. Zapněte váš počítač. 

2. Připojte USB kabel od zařízení do USB portu vašeho počítače, jak ukazuje následující obrázek. 

3. U zařízení StoreJet 35, prosíme připojte napájecí kabel síťového adaptéru do napájecí zásuvky 

na zadní stěně vašeho StoreJet 35. Pak zasuňte síťový adaptér do síťové zásuvky.  

4. Nyní zkontrolujte, zda se jednotka zobrazuje ve Správci souborů (Můj disk) ve vašem počítači. 

5. Pokud je disk zobrazen ve Správci souborů (Můj disk), můžete StoreJet použít jako externí 

pevný disk a zahájit přenos dat. 

 
 
Série StoreJet 25                               StoreJet 35T3 

 
Odpojení StoreJet od počítače 

1. Vyberte ikonu Bezpečně odebrat hardware a vysunout médium na systémové liště ve 

Windows. 

2. Vyberte položku Vysunout StoreJet. 

3. Jakmile se zobrazí hlášení „Nyní lze hardware bezpečně odebrat“ odpojte StoreJet. 

    Varování 

 Abyste zabránili ztrátě dat, vždy použijte tuto proceduru k odpojení StoreJet. 

 NIKDY neodpojujte StoreJet od počítače, pokud bliká LED dioda na StoreJet! 
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4-3 Používání StoreJet s macOS 
Přeformátování StoreJet pro macOS 

Pokud chcete používat StoreJet v operačním systému macOS a s Time Machine, musíte disk 

přeformátovat na oddíl HFS+. Přečtěte si prosím kapitolu FAQ-701 na našem webu: 

https://us.transcend-info.com/Support/FAQ-701 

Pokud plánujete disk pravidelně používat ve Windows i v macOS, doporučujeme jej naformátovat 

do systému souborů exFAT. Pamatujte, že formátováním disku vymažete všechna existující data 

na disku.  

https://us.transcend-info.com/Support/FAQ-701
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5. Bezpečnostní opatření 

Obecné použití 
 Opatrně rozbalte obsah balení StoreJet. 

 Při provozu nevystavujte svůj StoreJet extrémním teplotám nad 50 °C nebo pod 5 °C. 

 Zabraňte spadnutí vašeho zařízení StoreJet. 

 Nedovolte, aby váš StoreJet přišel do styku s vodou nebo jinými tekutinami. 

 K čištění vnějšího pouzdra nepoužívejte vlhký nebo mokrý hadřík. 

 Neuchovávejte svůj StoreJet v žádném z následujících prostředí: 
- Na přímém slunci. 
- Vedle klimatizace, elektrického ohřívače nebo jiných zdrojů tepla. 
- V uzavřeném autě, které je na přímém slunci. 
- V oblasti se silnými magnetickými poli nebo nadměrnými vibracemi. 

 
Zálohování dat 
Transcend NENESE žádnou odpovědnost za ztrátu nebo poškození dat během provozu. Pokud se 
rozhodnete ukládat data na svůj StoreJet, důrazně doporučujeme, abyste je pravidelně zálohovali 
do počítače nebo na jiné paměťové médium. 

Pokud se váš počítač se systémem Windows nespustí, když je připojen StoreJet, nejprve odpojte 
StoreJet od počítače a připojte StoreJet až po spuštění systému Windows. V opačném případě 
nahlédněte do příručky k počítači a změňte nastavení systému BIOS, aby se počítač mohl spustit 
z jiného, externího zařízení. 

 

Přeprava 

 Nebalte StoreJet do zavazadla bez řádného polstrování. Jiné položky ve vašem zavazadle 
mohou poškodit jednotku během přepravy, pokud není použita náležitá ochrana zařízení 
StoreJet. 

 Vyhýbejte se zmáčknutí nebo stlačení StoreJet. 

 Na zařízení StoreJet nepokládejte žádné předměty. 
 
Napájení 

 Vyhněte se připojení StoreJet pomocí USB Hubu (USB rozbočovače) k vašemu počítači. 

Zamezíte tak problémům s nedostatečným příkonem pro napájení StoreJet. 

 Pro připojení k počítači používejte pouze kabel USB dodaný se zařízením StoreJet a vždy 

zkontrolujte, zda je kabel, který používáte, v dobrém stavu. NIKDY nepoužívejte kabel, který 

je roztřepený nebo jinak poškozený. 

 StoreJet 35T3 je napájen z domácí elektrické zásuvky pomocí přiloženého napájecího 

adaptéru. Se StoreJet 35T3 nepoužívejte žádný jiný napájecí adaptér. 

 Zajistěte, aby na kabelu USB nic neleželo a aby kabel nebyl umístěn tam, kde by se o něj 

dalo zakopnout nebo na něj šlápnout.  
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6. Často kladené otázky 

Pokud se u vašeho StoreJet vyskytne problém, zkontrolujte prosím zařízení podle níže uvedených 
informací, než odešlete svůj StoreJet do opravy. Pokud níže nenaleznete žádné ideální řešení vaší 
otázky (problému), obraťte se na svého prodejce, servisní středisko nebo místní pobočku 
společnosti Transcend. 
Můžete také navštívit webovou stránku Transcend www.transcend-info.com/Support/service, kde 
najdete často kladené dotazy a služby technické podpory. 

Nainstaloval jsem OS na StoreJet. Proč z něj systém nemohu spustit? 
StoreJet je navržen hlavně jako vyměnitelné úložné zařízení. Pokud chcete zavést systém ze 
StoreJet, zkontrolujte, zda váš počítač podporuje zavádění operačního systému z USB externího 
zařízení a zda lze zařízení StoreJet při spuštění detekovat. Rovněž se ujistěte, že nainstalovaný 
software podporuje zavádění systému ze zařízení USB. Pokud nelze StoreJet při spuštění 
detekovat, váš počítač zavádění ze StoreJet nepodporuje. 

Co mám dělat, když přenosová rychlost mého StoreJet je příliš pomalá? 
1. Použijte Transcend RecoveRx™ a zcela zformátujte vaše jednotky (platí pouze pro verzi pro 

Windows). Navštivte https://us.transcend-info.com/Support/Software-4/ pro více informací. 
  

    Varování 

Tato akce smaže všechna data uložená ve vašem StoreJet, proto si prosím před formátováním data zazálohujte. 

 
2. Možné je, že bude zapotřebí zkontrolovat, zda na vašem pevném disku není nějaký špatný 

blok, spuštěním softwaru pro kontrolu (například HD Tune) nebo spuštěním příkazu 
„CHKDSK“. 
Více informací o použití příkazu „CHKDSK“ najdete na: 
http://support.microsoft.com/kb/315265/cz 

Nemohu kopírovat velké soubory do StoreJet. 
Zkontrolujte prosím následující postup: 
1. Je na disku dostatek místa? 
2. Je soubor větší než 4 GB? Pokud ano, zkontrolujte, zda StoreJet používá souborový systém 

FAT32. Lze jej rozpoznat na většině typů počítačů, herních konzolí a zařízení pro přehrávání 
médií. Systém souborů FAT32 však nepodporuje velké soubory, které přesahují velikost 4 GB. 
Pokud plánujete ukládat velké soubory větší než 4 GB, budete muset jednotku převést na jiný 
souborový systém, například NTFS nebo exFAT. 

Proč je mému pevnému disku možné přiřadit kapacitu pouze 2 TB a zbývající kapacita je 
zobrazena jako „Nepřiřazeno“? 
Chcete-li tento problém vyřešit, odstraňte již přidělený svazek a poté převeďte disk typu MBR na 
disk typu GPT. Kroky jsou popsány v následujícím odkazu: 
https://us.transcend-info.com/Support/FAQ-1145 

Můj operační systém nemůže rozpoznat StoreJet. 
Prosíme zkontrolujte následující postup: 
1. Je váš StoreJet správně připojen k portu USB? Pokud ne, odpojte jej a znovu zapojte. Pokud je 

správně připojen, zkuste použít jiný dostupný port USB. 
2. Používáte USB kabel, který je součástí balení StoreJet? Pokud ne, zkuste pomocí kabelu 

Transcend USB připojit StoreJet znovu k počítači. 
3. Je váš StoreJet připojen ke klávesnici Mac? Pokud ano, odpojte jej a zapojte jej do jiného 

dostupného portu USB na stolním počítači Mac. 

http://www.transcend-info.com/Support/service
https://us.transcend-info.com/Support/Software-4/
http://support.microsoft.com/kb/315265/cz
https://us.transcend-info.com/Support/FAQ-1145
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4. Je USB port povolen? Pokud ne, povolte jej dle návodu v uživatelské příručce vašeho počítače 
(nebo základní desky). 

5. U StoreJet 35T3 zajistěte, aby byl kabel napájecího adaptéru bezpečně připojen ke konektoru 
DC IN a aby byl napájecí adaptér také zapojen do funkční elektrické zásuvky. 

6. Nepřipojujte StoreJet přes USB rozbočovač.

 

Je StoreJet 25MC kompatibilní se smartphony a tablety používající USB typu C? 

Vzhledem ke specifikaci USB 2.0 nemohou chytré telefony a tablety s USB typu C poskytovat 

dostatek energie k řádné funkčnosti StoreJet 25MC. Důrazně doporučujeme uživatelům zapojit 

SJ25MC do portu USB typu C stolního počítače nebo notebooku s doporučeným operačním 

systémem. 

V počítači jsem již vypnul všechny aplikace, ale stále se objevuje chybová zpráva „Toto 
zařízení se právě používá. Zavřete všechny programy nebo okna, která mohou zařízení 
používat, a zkuste to znovu.“ 

Pokud máte potíže s určením přesné aplikace, která vám brání v bezpečném odpojení zařízení 

StoreJet, zcela vypněte počítač a pak StoreJet odeberte.   
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7. Legal Compliance 

7-1 Recycling and Environmental Protection 
Recycling the Product (WEEE): Your product is designed and manufactured with 
high quality materials and components, which can be recycled and reused. When 
you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means that the 
product is covered by the European Directive 2002/96/EC: 
Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself 
about the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. 
The correct disposal of your old product helps prevent potential negative 
consequences on the environment and human health. 
 

7-2 Federal Communications Commission (FCC) Statement 
This device complies with Part 15 FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference. (2) This device must accept any interference 
received including interference that may cause undesired operation. 
This Equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 

 Reorient or relocate the receiving antenna. 

 Increase the separation between the equipment and receiver. 

 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 

7-3 Three-year Limited Warranty 

This product is covered by a Three-year Limited Warranty. Should your product fail under normal 
use within three years from the original purchase date, Transcend will provide warranty service 
pursuant to the terms of the Transcend Warranty Policy. Proof of the original purchase date is 
required for warranty service. Transcend will inspect the product and in its sole discretion repair or 
replace it with a refurbished product or functional equivalent. Under special circumstances, 
Transcend may refund or credit the current value of the product at the time the warranty claim is 
made. The decision made by Transcend shall be final and binding upon you. Transcend may 
refuse to provide inspection, repair or replacement service for products that are out of warranty, 
and will charge fees if these services are provided for out-of-warranty products. 

Limitations 
Any software or digital content included with this product in disc, downloadable, or preloaded form, 
is not covered under this Warranty. This Warranty does not apply to any Transcend product failure 
caused by any accident, abuse, mishandling or improper usage (including use contrary to the 
product description or instructions, outside the scope of the product’s intended use, or for tooling or 
testing purposes), alteration, abnormal mechanical or environmental condition (including prolonged 
exposure to humidity), acts of nature, improper installation (including connection to incompatible 
equipment), or problems with electrical power (including undervoltage, overvoltage, or power 
supply instability). In addition, damage or alteration of warranty, quality or authenticity stickers, 
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and/or product serial or electronic numbers, unauthorized repair or modification, or any physical 
damage to the product or evidence of opening or tampering with the product casing will also void 
this Warranty. This Warranty shall not apply to the transferees of Transcend products and/or 
anyone who stands to profit from this Warranty without Transcend’s prior written authorization. This 
Warranty only applies to the product itself, and excludes integrated LCD panels, rechargeable 
batteries, and all product accessories (such as card adapters, cables, earphones, power adapters, 
and remote controls). 

Transcend Warranty Policy 
Please visit www.transcend-info.com/warranty to view the Transcend Warranty Policy. By using the 
product, you agree that you accept the terms of the Transcend Warranty Policy, which may be 
amended from time to time. 

Online Registration 
To expedite warranty service, please access www.transcend-info.com/register to register your 
Transcend product within 30 days of the purchase date. 
 

7-4 Eurasian Conformity Mark (EAC)  


